(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
MATA PLAZOWA, SYMBOL: 14193 EAN/GTIN: 5907451304808

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
BEACH MAT, SYMBOL: 14193 EAN/GTIN: 5907451304808

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
STRANDMATTE, SYMBOL: 14193 EAN/GTIN: 5907451304808

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
PLAZOVA PODLOZKA, SYMBOL: 14193 EAN/GTIN: 5907451304808

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
TAPIS DE PLAGE, SYMBOLE : 14193 EAN/GTIN: 5907451304808

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
TAPPETINO DA SPIAGGIA, SIMBOLO: 14193 EAN/GTIN: 5907451304808

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
ESTERA DE PLAYA, SIMBOLO: 14193 EAN/GTIN: 5907451304808

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
STRANDMAT, SYMBOOL: 14193 EAN/GTIN: 5907451304808

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
STRANDMATTA, SYMBOL: 14193 EAN/GTIN: 5907451304808

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEXZ AEITOYPI'TAYZ KAT AZ®AAEIAX
PYAGA OANAYYHY, YYMBOAO: 14193 EAN/GTIN: 5907451304808

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
COVORAS DE PLAJA, SIMBOL: 14193 EAN/GTIN: 5907451304808

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
ESTEIRA DE PRAIA, SIMBOLO: 14193 EAN/GTIN: 5907451304808

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CBBETU 3A EKCIIVIOATAIIVISAA 1 BE3OITACHOCT
TIJTAJKHA TIOCTEJIKA, CUMBOJI: 14193 EAN/GTIN: 5907451304808

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
STRANDSZONYEG, SZIMBOLUM: 14193 EAN/GTIN: 5907451304808

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
STRANDMATTE, SYMBOL: 14193 EAN/GTIN: 5907451304808

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
PLAZOVA PODLOZKA, SYMBOL: 14193 EAN/GTIN: 5907451304808

(FI) KAYTTOOHIJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
RANTAMATTO, SYMBOLO: 14193 EAN/GTIN: 5907451304808

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
PAPLOUDIMIO KILIMELIS, SIMBOLIS: 14193 EAN/GTIN: 5907451304808

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
PLUDMALES PAKLAJS, SIMBOLS: 14193 EAN/GTIN: 5907451304808

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
RANNAMATT, SUMBOOL: 14193 EAN/GTIN: 5907451304808

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
PLAZNA PODLOGA, SIMBOL: 14193 EAN/GTIN: 5907451304808

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
MATA TRA, SIMBOL: 14193 EAN/GTIN: 5907451304808

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
TAPIT TAL-BAJJA, SIMBOLU: 14193 EAN/GTIN: 5907451304808

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
PODLOGA ZA PLAZU, SIMBOL: 14193 EAN/GTIN: 5907451304808

(RU) PYKOBOJCTBO IT10 3KCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUVIYATAIIUN U BE3OIIACHOCTH
TUTSKHBIV KOBPUK, CUMBOJT: 14193 EAN/GTIN: 5907451304808
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PL
Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

1. ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Slomiana mata plazowa jest doskonata podczas dnia spedzonego na plazy lub na basenie. Jest lekka, a po zwinieciu zajmuje malo miejsca. Mata
plazowa zapewni komfort w wypoczynku.

2. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

e  Przed uzyciem produktu, nalezy doktadnie przeczyta¢ niniejszq instrukcje obstugi.

e Do czyszczenia produktu uzywaj miekkiej, suchej lub lekko wilgotnej Sciereczki. Unikaj uzywania detergentéw lub materiatéw Sciernych,
ktére moga uszkodzi¢ powierzchnie.

e  Przechowuj urzadzenie w miejscu wolnym od wilgoci, kurzu i skrajnych temperatur, jesli nie jest uzywane przez diuzszy czas.
e  Trzymaj produkt poza zasiegiem dzieci, aby unikna¢ przypadkowego uszkodzenia.

e  Unika¢ Zrédel ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)

e  Nie obcigzaj maty ciezkimi przedmiotami w czasie transportu. Moze to spowodowac jej deformacje.

e  Przechowuj w miejscu suchym i zacienionym, z dala od zr6det ciepta — nadmierne nastonecznienie moze powodowac¢ blakniecie koloréw i
utwardzenie tworzywa.

e Produkt przeznaczony do uzytku rekreacyjnego — nie zastepuje materaca ani karimaty.

e Nie dopuszczaj dzieci do zabawy wigzaniami maty. Istnieje ryzyko zaplatania sie lub uduszenia.

e  Nie uzywaj jako maty antyposlizgowej — nie zapewnia przyczepnosci do mokrych powierzchni.

e Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, wysoka wilgotnoscig, palnymi gazami, rozpuszczalnikami.
e  Folie stanowigca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

e  Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

e Drzieci nie moga bawi¢ sie produktem.

e  Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem

3. DANE TECHNICZNE

Wymiary: 60cm x 170cm

Wykonana z plecionej stomy

Doskonata podczas dnia spedzanego na plazy lub na basenie
Lekka

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie

& przetwarzania surowcow wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skltadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwo$ci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta. Ten produkt jest

zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spelnia europejskie oraz
krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

1. APPLICATTION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

A straw beach mat is perfect for a day spent at the beach or pool. It is lightweight and takes up little space when rolled up. A beach mat will provide
comfort while relaxing.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

Before using the product, please read this instruction manual carefully.

Use a soft, dry or slightly damp cloth to clean the product. Avoid using detergents or abrasive materials that may damage the surface.
Store your device in a place free from moisture, dust and extreme temperatures if not in use for an extended period of time.
Keep the product out of the reach of children to avoid accidental damage.

Avoid sources of ignition: avoid contact with fire or heat-generating devices (may lead to fire)

Do not load the mat with heavy objects during transport. This may cause it to deform.

Store in a dry and shaded place, away from heat sources - excessive sunlight can cause colors to fade and the material to harden.
The product is intended for recreational use — it does not replace a mattress or sleeping mat.

Do not allow children to play with the mat's ties. There is a risk of entanglement or strangulation.

Do not use as an anti-slip mat — does not provide traction on wet surfaces.

Protect the product from extreme temperatures, high humidity, flammable gases, solvents.

Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

Children must not play with the product.

Always use the product as intended

3. TECHNICAL DATA
e  Dimensions: 60cm x 170cm
e  Made of woven straw
e  Perfect for a day at the beach or pool
e Light

i

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the local or city office. This product complies with the requirements of the relevant
European and national directives that apply to it. The product meets European and national requirements on the safety of devices and
products.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemalle Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung

der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

1. ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS

Eine Stroh-Strandmatte ist perfekt fiir einen Tag am Strand oder Pool. Sie ist leicht und nimmt zusammengerollt wenig Platz ein. Eine Strandmatte
bietet Komfort beim Entspannen.

2. SICHERHEITSHINWEISE

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

Reinigen Sie das Produkt mit einem weichen, trockenen oder leicht feuchten Tuch. Vermeiden Sie die Verwendung von Reinigungsmitteln
oder Scheuermitteln, da diese die Oberfldche beschddigen kénnen.

Bewahren Sie Thr Gerét bei lingerer Nichtverwendung an einem Ort auf, der frei von Feuchtigkeit, Staub und extremen Temperaturen ist.
Bewahren Sie das Produkt auRerhalb der Reichweite von Kindern auf, um versehentliche Schiden zu vermeiden.

Ziindquellen vermeiden: Kontakt mit Feuer oder warmeerzeugenden Gerdten vermeiden (kann zu Brand fiihren)

Belasten Sie die Matte beim Transport nicht mit schweren Gegenstédnden. Dies kann zu Verformungen fiihren.

An einem trockenen und schattigen Ort aufbewahren, fern von Warmequellen — iiberméafige Sonneneinstrahlung kann zum Verblassen der
Farben und zum Aushérten des Materials fiihren.

Das Produkt ist fiir den Freizeitgebrauch bestimmt — es ersetzt keine Matratze oder Schlafmatte.

Erlauben Sie Kindern nicht, mit den Bandern der Matte zu spielen. Es besteht die Gefahr des Verfangens oder Strangulierens.
Nicht als Antirutschmatte verwenden — bietet keinen Halt auf nassen Oberfldchen.

Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und Losungsmitteln.
Bewahren Sie die Folienverpackung des Produkts auRerhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)

Lassen Sie Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt liegen. Kinder kénnten damit spielen, was geféahrlich sein kann.
Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR

3. TECHNISCHE DATEN
e  MaRe: 60cm x 170cm
e Aus gewebtem Stroh
e Perfekt fiir einen Tag am Strand oder Pool
e Licht

ar

i

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial ist bei einer von den ortlichen Behorden eingerichteten Abfallentsorgungsstelle abzugeben.
Informationen zu den Recyclingmdéglichkeiten des Altprodukts erhalten Sie bei den 6rtlichen Behorden. Dieses Produkt entspricht den
Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien. Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen
Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.



Cz

VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pfed pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZivéani.

Uschovejte si prosim tuto pfiruCku pro budouci pouziti a fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe nedodrzeni pokynt mize predstavovat ohroZeni

Zivota nebo zdravi.

1. POUZITI A POPIS ZARIZENI

Slaména pldZova karimatka je idealni pro den straveny na plaZi nebo u bazénu. Je lehka a po srolovéani zabere malo mista. PlaZova karimatka vam
poskytne pohodli pfi relaxaci.

2. BEZPECNOSTNi POKYNY

Pred pouzitim produktu si prosim peclivé prectéte tento navod k obsluze.

K ¢isténi vyrobku pouzivejte mékky, suchy nebo mirné vlhky hadiik. NepouZivejte Cistici prostfedky ani abrazivni materidly, které by
mohly poskodit povrch.

Pokud zafizeni nebudete delsi dobu pouZzivat, skladujte jej na misté chranéném pted vlhkosti, prachem a extrémnimi teplotami.
Uchovévejte vyrobek mimo dosah déti, abyste predesli jeho ndhodnému poSkozeni.

Zabrarite zdrojim zapéleni: vyhnéte se kontaktu s ohném nebo zafizenimi generujicimi teplo (mtZe vést k poZaru)

Béhem prepravy nezatéZujte podlozku tézkymi predméty. Mohlo by dojit k jeji deformaci.

Skladujte na suchém a stinném misté, mimo dosah zdroju tepla — nadmérné slune¢ni zafeni mdze zpuasobit vyblednuti barev a ztvrdnuti
materialu.

Vyrobek je urcen pro rekreacni pouZiti — nenahrazuje matraci ani karimatku.

Nedovolte détem hrat si s ichyty podloZky. Hrozi riziko zamotani nebo uSkrceni.

NepouZivejte jako protiskluzovou podloZku — neposkytuje pfilnavost na mokrém povrchu.

Chraiite vyrobek pred extrémnimi teplotami, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.

Uchovavejte f6liovy obal vyrobku mimo dosah déti (nebezpeci uduseni).

Ujistéte se, Ze obalové materialy nezustavaji bez dozoru. Déti by si s nimi mohly zacit hrat, cozZ je nebezpecné.
Déti si s vyrobkem nesmi hrét.

VZdy pouZivejte vyrobek k uréenému ucelu

3. TECHNICKE UDAJE

ar

i

Rozmeéry: 60 cm x 170 cm

Vyrobeno z tkané slamy

Idedlni pro den na plaZi nebo u bazénu
Svétlo

TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat ve vaSem mistnim sbérném dvore.

Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na misto urcené mistnimi tfady pro sbér odpadu. Informace o mozZnostech recyklace
pouZitého vyrobku poskytne mistni nebo méstsky tifad. Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfisluSnych evropskych a narodnich
smeérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zatizeni a vyrobkti.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a technickych tidajti produktu bez pfedchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

1. APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Un matelas de plage en paille est idéal pour une journée a la plage ou a la piscine. Léger et peu encombrant une fois enroulé, il vous offrira confort et
détente.

2. CONSIGNES DE SECURITE

e  Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

e  Utilisez un chiffon doux, sec ou légérement humide pour nettoyer le produit. Evitez d'utiliser des détergents ou des matériaux abrasifs qui
pourraient endommager la surface.

e  Rangez votre appareil dans un endroit a 1’abri de I’humidité, de la poussiéere et des températures extrémes s’il n’est pas utilisé pendant une
période prolongée.

e Gardez le produit hors de portée des enfants pour éviter tout dommage accidentel.
e Eviter les sources d'inflammation : éviter tout contact avec le feu ou les appareils générant de la chaleur (peut provoquer un incendie)
e Ne chargez pas le tapis avec des objets lourds pendant le transport. Cela pourrait le déformer.

e  Conserver dans un endroit sec et ombragé, a l'abri des sources de chaleur - un ensoleillement excessif peut provoquer une décoloration des
couleurs et un durcissement du matériau.

e  Le produit est destiné a un usage récréatif — il ne remplace pas un matelas ou un tapis de couchage.

e Ne laissez pas les enfants jouer avec les attaches du tapis. Il existe un risque d'étranglement ou d'enchevétrement.
e  Ne pas utiliser comme tapis antidérapant — n’offre pas d’adhérence sur les surfaces humides.

e  Protéger le produit des températures extrémes, de I'humidité élevée, des gaz inflammables, des solvants.

e  Tenir I'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)

e Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne soient pas laissés sans surveillance. Les enfants pourraient commencer a jouer avec, ce qui
est dangereux.

e Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.

e  Utilisez toujours le produit comme prévu

3. DONNEES TECHNIQUES
e  Dimensions : 60cm x 170cm
e  Fabriqué en paille tressée
e  Parfait pour une journée a la plage ou a la piscine
e  Lumiére

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les emballages usagés doivent étre déposés dans un point de collecte désigné par les autorités locales. Les informations sur les
ﬁ possibilités de recyclage des produits usagés sont fournies par les services municipaux. Ce produit est conforme aux exigences des
directives européennes et nationales applicables. Il répond aux exigences européennes et nationales en matiere de sécurité des

appareils et produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un

pericolo per la vita o la salute.

1. APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Un telo da spiaggia in paglia & perfetto per una giornata trascorsa in spiaggia o in piscina. E leggero e occupa poco spazio una volta arrotolato. Un
telo da spiaggia offrira comfort durante il relax.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

Per pulire il prodotto, utilizzare un panno morbido, asciutto o leggermente umido. Evitare l'uso di detergenti o materiali abrasivi che
potrebbero danneggiare la superficie.

Se non lo utilizzi per un lungo periodo, conserva il dispositivo in un luogo al riparo da umidita, polvere e temperature estreme.
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini per evitare danni accidentali.

Evitare fonti di accensione: evitare il contatto con il fuoco o con dispositivi che generano calore (pud provocare un incendio)
Non caricare il tappetino con oggetti pesanti durante il trasporto. Cid potrebbe causarne la deformazione.

Conservare in un luogo asciutto e ombreggiato, lontano da fonti di calore: 1'eccessiva esposizione alla luce solare puo far sbiadire i colori e
indurire il materiale.

Il prodotto é destinato all'uso ricreativo e non sostituisce un materasso o un materassino.

Non permettere ai bambini di giocare con i lacci del tappetino. C'é il rischio di impigliamento o strangolamento.

Non utilizzare come tappetino antiscivolo: non garantisce aderenza sulle superfici bagnate.

Proteggere il prodotto da temperature estreme, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.

Tenere la confezione in alluminio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

Assicuratevi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che ¢ pericoloso.
I bambini non devono giocare con il prodotto.

Utilizzare sempre il prodotto come previsto

3. DATT TECNICI
e  Dimensioni: 60 cm x 170 cm
e  Realizzato in paglia intrecciata
e Perfetto per una giornata in spiaggia o in piscina
e Leggero

ar

i

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALIL AGGI USATI

L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Informazioni
sulle possibilita di riciclaggio del prodotto usato sono fornite dall'ufficio locale o comunale. Questo prodotto € conforme ai requisiti
delle direttive europee e nazionali pertinenti. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza di dispositivi e prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida

o la salud.

1. APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Una esterilla de playa de paja es perfecta para un dia en la playa o la piscina. Es ligera y ocupa poco espacio una vez enrollada. Una esterilla de playa
te brindard comodidad mientras te relajas.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Antes de utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

Utilice un pafio suave, seco o ligeramente hiimedo para limpiar el producto. Evite el uso de detergentes o materiales abrasivos que puedan
dafiar la superficie.

Guarde su dispositivo en un lugar libre de humedad, polvo y temperaturas extremas si no lo utiliza durante un periodo prolongado.
Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios para evitar dafios accidentales.

Evitar fuentes de ignicién: evitar el contacto con fuego o dispositivos generadores de calor (puede provocar incendio).

No cargue la colchoneta con objetos pesados durante el transporte. Esto podria deformarla.

Almacenar en un lugar seco y sombreado, lejos de fuentes de calor: la luz solar excesiva puede hacer que los colores se desvanezcan y el
material se endurezca.

El producto esta destinado para uso recreativo: no sustituye a un colchén ni a una colchoneta para dormir.

No permita que los nifios jueguen con las ataduras del tapete. Existe riesgo de enredarse o estrangularse.

No lo use como tapete antideslizante: no proporciona traccion en superficies mojadas.

Proteger el producto de temperaturas extremas, alta humedad, gases inflamables y disolventes.

Mantenga el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios podrian empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.
Los nifios no deben jugar con el producto.

Utilice siempre el producto segun lo previsto

3. DATOS TECNICOS
e Dimensiones: 60cm x 170cm
e  Hecho de paja tejida
e  Perfecto para un dia en la playa o la piscina.
e Luz

i

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
oficina local o municipal proporciona informacién sobre las posibilidades de reciclaje del producto usado. Este producto cumple con
los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple con los requisitos europeos
y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.



NL

Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of

gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

1. TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Een rieten strandmat is perfect voor een dagje strand of zwembad. Hij is lichtgewicht en neemt weinig ruimte in beslag wanneer opgerold. Een
strandmat biedt comfort tijdens het ontspannen.

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.

Gebruik een zachte, droge of lichtvochtige doek om het product schoon te maken. Vermijd het gebruik van schoonmaakmiddelen of
schuurmiddelen die het oppervlak kunnen beschadigen.

Bewaar uw apparaat op een plaats die vrij is van vocht, stof en extreme temperaturen als u het gedurende langere tijd niet gebruikt.
Houd het product buiten bereik van kinderen om onbedoelde schade te voorkomen.

Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vuur of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)

Belast de mat tijdens het transport niet met zware voorwerpen. Dit kan vervorming veroorzaken.

Bewaar op een droge en schaduwrijke plaats, uit de buurt van warmtebronnen. Overmatig zonlicht kan ervoor zorgen dat de kleuren
vervagen en het materiaal hard wordt.

Het product is bedoeld voor recreatief gebruik. Het is geen vervanging voor een matras of slaapmat.

Laat kinderen niet met de bandjes van de mat spelen. Er bestaat gevaar voor verstrengeling of wurging.

Niet gebruiken als antislipmat: biedt geen grip op natte oppervlakken.

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.

Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

Zorg ervoor dat verpakkingsmateriaal niet onbeheerd wordt achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.
Kinderen mogen niet met het product spelen.

Gebruik het product altijd zoals bedoeld

3. TECHNISCHE GEGEVENS

i

Afmetingen: 60 cm x 170 cm

Gemaakt van gevlochten stro

Perfect voor een dagje strand of zwembad
Licht

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij een door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingspunt.
Informatie over de mogelijkheden voor recycling van het gebruikte product wordt verstrekt door de lokale of gemeentelijke overheid.
Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn. Het product
voldoet aan de Europese en nationale eisen met betrekking tot de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de

technische gegevens van het product.



Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora en fara for liv

SE

Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds foljande instruktioner for att sdkerstélla att produkten anvédnds korrekt.

eller hilsa.

1. ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ANORDNINGEN

En strandmatta av halm &r perfekt for en dag pé stranden eller vid poolen. Den &r litt och tar liten plats ihoprullad. En strandmatta ger komfort

medan du kopplar av.

2. SAKERHETSINSTRUKTIONER

Las noggrant igenom denna bruksanvisning innan du anvéander produkten.

Anvind en mjuk, torr eller ldtt fuktig trasa for att rengora produkten. Undvik att anvanda rengoringsmedel eller slipande material som kan

skada ytan.

Forvara enheten pa en plats fri fran fukt, damm och extrema temperaturer om den inte anvands under en langre tid.

Forvara produkten utom rackhall for barn for att undvika oavsiktliga skador.

Undvik antédndningskéllor: undvik kontakt med eld eller varmealstrande anordningar (kan leda till brand)

Lasta inte mattan med tunga foremal under transport. Detta kan orsaka att den deformeras.

Forvara pé en torr och skuggig plats, borta fran varmekallor — verdrivet solljus kan fé fargerna att blekna och materialet att hardna.

Produkten ar avsedd for rekreationsbruk — den ersétter inte en madrass eller liggunderlag.

Lat inte barn leka med mattans band. Det finns risk fér intrassling eller strypning.

Anvind inte som halkfri matta — ger inte grepp pa vata ytor.

Skydda produkten mot extrema temperaturer, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och 16sningsmedel.
Forvara produktens folieférpackning utom rackhall fér barn (kvavningsrisk)

Se till att férpackningsmaterial inte ldmnas utan uppsikt. Barn kan borja leka med det, vilket &r farligt.
Barn fér inte leka med produkten.

Anvind alltid produkten som avsedd

3. TEKNISKA DATA
e  Matt: 60 cm x 170 cm
e  Tillverkad av fldtad halm
e  Perfekt for en dag pa stranden eller vid poolen
e Ljus

i

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan kasseras pa din lokala atervinningscentral.

Anvind forpackningsmaterial ska ldmnas till en av lokala myndigheter utsedd dtervinningsstation. Information om méjligheterna att
atervinna den anvinda produkten tillhandahélls av det lokala eller kommunala kontoret. Denna produkt uppfyller kraven i relevanta
europeiska och nationella direktiv som géller for den. Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pa sakerhet for apparater

och produkter.

Vi forbehaller oss rétten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

IIpwv xpnotponomoete 10 Tpoidy, Siafaate Tig akdAovBeg odnyieg yix va StacpaAioete T 00OTH Xprion Tov.

TapakaAobpe UAGETE ALTO TO EYXELPISIO Y1 HEAAOVTIKT] XVAQOPG Kol AKOAOVLONOTE TIg CLOTAGELG TOV, KXOMG 1) N THPNOT) TOV 08NYLOV HTopel va

QMOTEAETEL AMEIAN Y1 TN (w1 1 TNV LYEla.

1. EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THX Y YYKEYHY

Eva yéabivo xaAdakt Bohdoaong eivar 18aviko ya pia pépa oty mapohia 1) vy moiva. Eival eAagpbd kot kataAappavet Alyo xopo otav givat
ToAypévo. Eva xahakt Baddoong o oog TpocQEPeL AVEDT] EVE XOAXPOVETE.

2. OAHT'TEX AXPAAETAY

[Iptv XpNO1HLOTIOIOETE TO TIPOIOV, SLAPACTE MTPOCEKTIKA QLTO TO EYXELPISIO 0SNYLAOV.

XpNOHOTIOMNOTE €V HOAXKO, OTEYVO 1) EAAPP®G LYPO TIaVE Yo va KaBapioeTe To Tpoiov. ATOQOYETE T XPrOT] AMOPPLTIAVIIK®V 1)
AELOVTIKAOV VAIKQV TIOL PHTOPEL VO TIPOKOAETOLY {NHLA OTNV EMPAVELQ.

AmoBnkedoTe T CLOKELT 0OG OE PHEPOG HOKPLE OO LYpaTia, oKOvN Kot akpaieg Beppokpaaies, ebv Sev tn xpnOHOTOLEITE Y1 PEYOAO
XPOVIKO SiGaTtnpa.

Kpatote 10 mpoidv Hokpl& oo Todia yio vor amo@UyeTe Tuxoiar {npid.
ATmo@UyeTE TNYEG AVAOAEENG: AMOQVYETE TNV EMAPT HE PWTIA ) CUGKEVEG TTOL TIAPAYOLY BepHOTNTA (UTTOPEL VO TIPOKAAETEL TILPKAYLH)
Mnv QOpTAOVETE TO XHAAKL HE BAPLA AVTIKEIPEVA KATA TN HETAPOPE. AVTO PTOPEL VX TIPOKAAETEL TTAPAHOPPMOT).

DuAdooete o€ ENPO KAl OKIEPD HEPOG, HaKPLd amd TyéG BeppotnTag - n vmepPoAkn nAkn akTivoBoAia propel v mpoKaAEael
Eebopraopa Tov XpOHATOV Kol GKARPLUVOT) TOL VAIKOD.

To mpoiov mpoopieTan yia PuXay@YIKN Xpriom — 6ev avTiKafoTd OTpOUA 1] GTPOHA VTTVOUL.

Mnv agrvete Ta ol va maidouv e Ta KopSovia Tou XaAtoD. YTapyel Kiveuvog eUTTAOKTG 1 OTPAYYOALGHOD.
Mnv 1o Xpnoonoleite WG avTloAloBNTIKG XaAGKL — Gev TIapEXEL TPOGPLOT| O PPeYHEVES EMPAVELEG.
IMpootatéyte o Tpoioy amd akpaieg Beppokpaacieg, LYNAN vypacia, eDEAEKTA AEPLA, SIGADTEG.

Kpatnote ) 6LoKELAGIX GAOLLVIOL TOL TIPOIOGVTOG HAKPLY oo sl (Kivéuvog ao@uéiong)

Befowbeite 611 Ta VAKG cvokevaoiag Sev pévouy xwpig emiffAsyn. Ta mondik pmopel va apyicovy va maiovy padi Toug, K&t Tov givan
emkivéuvo.

Ta ondi Sev mpémel va maii{ovv pE To TPoTdv.

No xpnoiponotieite mavta 10 TPOiOV ONWG TPoPAETETOL

3. TEXNIKA AEAOMENA
e  Awxotaoelg: 60cm x 170cm
o Draypévo amod LPAVTO AYLPO
e IS0vIKO ylx pia HEPA OTNV TIAPAALd 1] TV TILOTVA
o Dng

ar

i

XYMBOYAEZX KAI TIAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPIYH XPHYXTMOITOTHMENQN X Y>XKEYAXIQN

H cvokevaoia elvon KATaoKeLAGHEVT A0 PIAIKG TIPOG TO TEPIRAAAOV VAIKG TIOL PHTIOPOVY VXX amopplpBovV GTo TOTIKO 0OG KEVTPO
AVOKUKA®OTG.

Ta xpnotponomnpéva vAkG cuokevaaiog Ba pénel va mapadidovton oe onpeio iaBeong amofANTwVY oL opileTat Ao TIG TOMKEG
apxéc. ITAnpoeopieg oxeTKd He TIg SUVATOTNTEG AVUKUKA®OTG TOV ¥PTOLHOTIOHEVOL TIPOIOVTOG IHPEXOVTAL IO TNV TOTIKT T
SnpoTikn apyr. ALTO TO TIPOIOV GUHHOPPAOVETAL HE TIG AMAITIOELG TV OXETIKMOV EVLPOTAIKMV KO €BVIKGOV 08ny1ev mov 1oxbouy yU'

avto. To mpoidv TMANPOL TIG EVPOTIATKEG KA EBVIKEG OTANTIOELG OYETIKA HE TV KOPAAELX TOV CUCKELGOV KOL TMV TPOIOVIMV.

Aatnpolpe 10 SIKaIOPX V& KAVOLE GAAXYEG OTO KELIEVO, TO OXESIAONO KOl TO TEXVIKA SE60HEVH TOL TIPOIOVTOG XWPIG
npogldonoinon.



Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!
Inainte de a utiliza produsul, vd rugdm s cititi urmétoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecti a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate
reprezenta un pericol pentru viata sau sanatate.

1. APLICAREA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

O saltea de plaja din paie este perfecta pentru o zi petrecutd la plaja sau la piscind. Este usoara si ocupa putin spatiu atunci cand este rulata. O saltea
de plaja va oferi confort Tn timpul relaxarii.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

e Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

e  Folositi o laveta moale, uscata sau usor umeda pentru curatarea produsului. Evitati utilizarea detergentilor sau a materialelor abrazive care
pot deteriora suprafata.

e Depozitati dispozitivul intr-un loc ferit de umiditate, praf si temperaturi extreme daca nu 1l utilizati pentru o perioada lunga de timp.
e Anu se ldsa la indemaéna copiilor pentru a evita deteriorarea accidentala.

e  Evitati sursele de aprindere: evitati contactul cu focul sau dispozitivele generatoare de caldura (poate provoca incendiu)

e  Nuincdrcati covorasul cu obiecte grele in timpul transportului. Acest lucru il poate deforma.

e A se pastra intr-un loc uscat si umbrit, ferit de surse de caldura - lumina excesiva a soarelui poate provoca decolorarea culorilor si Intarirea
materialului.

e Produsul este destinat uzului recreativ — nu Tnlocuieste o saltea sau o saltea de dormit.

e  Nu permiteti copiilor sa se joace cu legdturile covorasului. Exista riscul de Incurcare sau strangulare.

e Nu utilizati ca covoras antiderapant - nu ofera aderenta pe suprafete umede.

e  Protejati produsul de temperaturi extreme, umiditate ridicatd, gaze inflamabile, solventi.

e Anu se lasa la indemana copiilor ambalajul din folie al produsului (risc de sufocare)

e Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii se pot juca cu ele, ceea ce este periculos.
e  Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.

e  Folositi Intotdeauna produsul conform destinatiei

3. DATE TEHNICE

Dimensiuni: 60cm x 170cm

Fabricat din paie tesuta

Perfect pentru o zi la plaja sau la piscina
Aprinde

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.

ar y
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de eliminare a deseurilor desemnat de autoritdtile locale. Informatii privind
ﬁ posibilitdtile de reciclare a produsului folosit sunt furnizate de catre oficiul local sau municipal. Acest produs respecta cerintele
directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta

dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele tehnice ale produsului fara notificare prealabila.



PT

Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento destas instrugdes pode representar uma ameaga a vida

ou a satde.

1. APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

Uma esteira de praia de palha é perfeita para um dia na praia ou na piscina. E leve e ocupa pouco espaco quando enrolada. Uma esteira de praia
proporcionara conforto enquanto vocé relaxa.

2. INSTRUCOES DE SEGURANCA

Antes de usar o produto, leia atentamente este manual de instrugoes.

Use um pano macio, seco ou levemente imido para limpar o produto. Evite usar detergentes ou materiais abrasivos que possam danificar a
superficie.

Guarde o dispositivo em um local livre de umidade, poeira e temperaturas extremas se ndo for utiliza-lo por um longo periodo.
Mantenha o produto fora do alcance de criangas para evitar danos acidentais.

Evite fontes de ignicéo: evite contato com fogo ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

Ndéo carregue o tapete com objetos pesados durante o transporte. Isso pode deformé-lo.

Armazene em local seco e sombreado, longe de fontes de calor - 0 excesso de luz solar pode fazer com que as cores desbotem e o material
endureca.

O produto € destinado ao uso recreativo — ndo substitui colchdo ou colchonete.

Ndo permita que criangas brinquem com as amarras do tapete. Ha risco de enrosco ou estrangulamento.
Ndo use como tapete antiderrapante — ndo oferece tracdo em superficies molhadas.

Proteja o produto de temperaturas extremas, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.

Mantenha a embalagem de aluminio do produto longe de criangas (risco de sufocamento)

Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem supervisdo. Criancas podem comecar a brincar com eles, o que é
perigoso.

Criangas ndo devem brincar com o produto.

Use sempre o produto conforme as instrugoes

3. DADOS TECNICOS
e  Dimensoes: 60cm x 170cm
e  Feito de palha trangada
e Perfeito para um dia na praia ou na piscina
o Luz

i

DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue em um ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais.
InformacGes sobre as possibilidades de reciclagem do produto usado sdo fornecidas pelo escritdrio local ou municipal. Este produto
estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais aplicaveis. O produto atende aos requisitos europeus e
nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH rOCTIOAMHE/TOCIIONKO0, OarogapuM By, ue 3aKynuxTe Hallvisi IPOAYKT!

Ipeau yrioTpeba Ha IPOAYKTa, MOJIsl, IpOUeTeTe C/IeJHUTe NHCTPYKLIMH, 32 [la OCUTYPHUTe MpaBU/IHaTa My yroTpeba.

Moutsi, 3ara3eTte TOBa PBKOBOZCTBO 3a OB/IEIIM CIIPaBKU U CJleJjBaiiTe MPeNOPBKUTE MY, Thil KaTo HeClia3BaHeToO Ha MHCTPYKLMHTe MOJKe Jja

Tpe/iCTaB/IsABa 3allylaXa 3a KUBOTA W/IK 3[paBeTO.

1. MPWIOKEHWE Y OIIMCAHWE HA YCTPONUCTBOTO

CriameHara Ijia’kHa MocTesKa e njeaiHa 3a [€eH, IIpeKapaH Ha Iyla)Ka Wiu bacetiHa. Ts e JileKa 1 3aeMa MaJjko MSICTO, KOraTo ce HaBue. [InaxHaTa

TIOCTeJIKA 11je BU OCUTYPU KOM(OPT, JOKaTo pesakcHupare.

2. THCTPYKIINW 3A BE3OITACHOCT

ITpesu ja U3MI0/13BaTe NPOAYKTA, MOJIs, IpOYeTeTe BHUMATeIHO TOBAa PBKOBOZCTBO 3a yrnotpeba.

V3ron3BaiiTe MeKa, Cyxa WM JIeKO BJIaXKHa KbpIIa 3a MIOYMCTBaHe Ha NpojyKra. M36sreaiite yrnorpe6ara Ha rpernapary Win abpasvBHU
Marepuasy, KOUTO MOTaT [ja MIOBPEAST MOBBPXHOCTTA.

CpXpaHsiBaliTe YCTPOMCTBOTO CH Ha MSICTO, 3allJUTEHO OT BJiara, 1Ipax ¥ eKCTPeMHH TeMIlepaTypH, ako He TO M3II0/I3BaTe 3a
TIPOAB/DKUTEIEH NTepHof, OT BpeMe.

JIpBXTe MpOAyKTa Jjajied oT Jelia, 3a Ja u3berHere ciyyaiiHu MOBpeH.
36sirBaliTe U3TOUYHULIM Ha 3ariajBaHe: U30sArBaiiTe KOHTAKT C OT'bH WM YCTPOWCTBA, TeHepUpaIly TOIIMHA (MOXKe [ I0Beie 0 1oyKap)
He HaToBapBaiiTe 1ocTe/KaTa C TEXXKH MpeMeTH 110 BpeMe Ha TpaHcIopTrpaHe. ToBa Moxe Ja joBeZie o Aedopmarnus.

CbxpaHsiBaiiTe Ha CyX0 U CEHUeCTO MSCTO, jlajied OT U3TOYHHUIM Ha TOIUIMHA - [IPeKOMepHaTa C/IbHUeBa CBeT/IMHA MOXKe Jia JoBefie 10
n30/IeiHsIBaHe Ha [IBETOBETE U BTBbP/SIBAHE HA MaTepyasa.

ITpoAyKTHT e IIpeAHa3HaueH 3a pa3B/eKaTesHa yroTpeba — He 3aMeCTBa MaTpaK MJIM TIOCTeJIKa 3a CIaHe.

He no3BosisiBaiiTe Ha feliaTa Jja CM UrPasiT C BPB3KKUTe Ha IocTeskara. ChleCTByBa PUCK OT 3allIMTaHe WIIH yAyllaBaHe.

He u3non3BaiiTe KaTo MPOTUBOILTH3TAILA TIOCTE/IKA — He OCUTYPsiBa CLETUIeHHE BbPXY MOKDPH ITOBbPXHOCTH.

Ma3eTe MpoAyKTa OT €KCTPEMHH TeMIIepaTypH, BUCOKA BJAXKHOCT, 3arlajliMU ra30Be, Pa3TBOPUTEIIH.

ITa3ete $osMOTO Ha MPOAYKTA Aajed OT jera (PUCK OT 3ayllaBaHe).

VYBeperte ce, 4e ONIAKOBLUYHHTE MaTepHaiy He ca OcTaBeHH Oe3 Haz3op. [leljara Morar /ja 3alloyHaT Jia CH UIpasiT € TIX, KOETO e OIacHOo.
[Henata He TpsibBa [ja UTPasiT C MPOAYKTA.

Bunaru nsmnosnsBaiite IpofiyKTa M0 NpefiHa3sHaueHHe

3. TEXHUYECKUW JAHHUAN

ar

Pa3mepu: 60 cm x 170 cm

W3paboreHa OT rieTeHa cjiama
VieasieH 3a ieH Ha TutaXka Wi GaceliHa
CaeT/MHa

CBbBETH 1 TH®OPMAIIYA 3A YITPAB/TEHWE HA M3TTO/I3BAHY OITAKOBKHW

OnakoBKara e I/13pa6OTEHa OT €KOJIOTUYHO YUCTHU MaTepuaiv, KOUTO Morar Ja 6"b,E[EIT H3XBBPJIEHU B MECTHHA LEHTHP 3a PeLiuK/IMpaHe.

W3rion3BaHuTe OMakKOBbYHU MaTepuain Tpﬂ6Ba Aa ce mpefaBar B MMYHKT 3a U3XBBbPJIAHE Ha OTIaJbLH, Orpe/ie/iIeH OT MeCTHUTE BJIaCTHU.

VHdopmalus 3a Bb3MO)KHOCTHTE 3a PELIMK/IMPaHe Ha M3I10/13BaHMs MIPOAYKT Ce Mpe/0CTaBst OT MeCTHATa UM IpajickaTa Ciyxoa.
To3u poAyKT OTroBapst Ha M3UCKBAHKUSATA HAa CHOTBETHUTE eBPOIeHCKY M HAL[IOHATHY AUPEKTHBH, KOUTO Ce OTHACST 3a Hero.
TTpoAyKTHT OTrOBAps Ha eBPOMEeCKUTe U HALIMOHATHUTE W3MCKBAaHMS 3a 6e30MaCHOCT Ha YCTPOMCTBAaTa U MPOAYKTHUTE.

3ara3BamMme Ccu MpaBOTO [d MMpdBHUM IIPOMEHU B TEKCTa, rL'[I/IBEII‘/JIHEI N TEXHUYECKUTE AdHHU Ha MPOAYKTa 6e3 npeayrnpexiaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket véalasztotta!

A termék hasznaélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartasa

életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

1.AZ ESZKOZ ALKALMAZASA ES LEIRASA

Egy szalma strandszényeg tokéletes egy strandon vagy a medencénél t6ltott naphoz. Konnydi és feltekerve kevés helyet foglal. A strandszényeg
kényelmet biztosit pihenés kozben.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

A termék haszndlata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati titmutatot.

A termék tisztitdsdhoz puha, széraz vagy enyhén nedves ruhét hasznaljon. Keriilje a mos6szerek vagy surolészerek hasznalatat, amelyek
kérosithatjék a feliiletet.

Ha hosszabb ideig nem hasznélja a késziiléket, tarolja nedvességtol, portdl és szélséséges hémérsékletekt6]l mentes helyen.

A véletlen sériilések elkeriilése érdekében tartsa a terméket gyermekektdl elzarva.

Keriilje a gyutjtéforrasokat: kertilje a tlizzel vagy hét termel6 eszkozokkel valé érintkezést (tiizet okozhat)

Szallitas kozben ne terhelje meg a sz6nyeget nehéz targyakkal. Ez deformalédasat okozhatja.

Széraz, arnyékos helyen, h6forrasoktol tavol tarolandé - a tilzott napfény a szinek kifakulasat és az anyag megkeményedését okozhatja.
A termék szabadid8s haszndlatra késziilt — nem helyettesiti a matracot vagy alvoszényeget.

Ne engedje, hogy a gyerekek a sz6nyeg kotGelemeivel jatsszanak. Fenndll a begabalyodas vagy a fulladas veszélye.

Ne haszndlja cstiszasgatlé sz6nyegként — nem biztosit tapadast nedves feliileteken.

Ovja a terméket a szélsdséges homérsékletektsl, magas paratartalomtél, gytilékony gazoktél, oldészerektél.

A termék foliacsomagolasat tartsa tadvol gyermekektdl (fulladasveszély)

Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagokat ne hagyja feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek veliik jétszani, ami veszélyes.
Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.

Mindig rendeltetésszeriien hasznalja a terméket

3. MUSZAKI ADATOK
e Meéretek: 60 cm x 170 cm
e SzOtt szalmébdl késziilt
e  Tokéletes egy napra a strandon vagy a medencében
e Fény

i

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.

A hasznalt csomagoléanyagot a helyi 6nkormanyzatok éltal kijelolt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznélt termék
Ujrahasznositési lehet6ségeirdl a helyi vagy varosi hivatal ad felvildgositast. Ez a termék megfelel a rd vonatkozoé eurdpai és nemzeti
iranyelvek kovetelményeinek. A termék megfelel az eszkzok és termékek biztonsagara vonatkozé eurépai és nemzeti
kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot, hogy a termék szovegét, kialakitasat és miiszaki adatait el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Las venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en fare for liv eller

helbred.

1. ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

En strandmatte af stra er perfekt til en dag pé stranden eller ved poolen. Den er let og fylder kun lidt, ndr den er rullet ssmmen. En strandmétte vil
give komfort, mens du slapper af.

2. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Les venligst denne brugsanvisning omhyggeligt, inden produktet tages i brug.

Brug en blgd, ter eller let fugtig klud til at renggre produktet. Undga at bruge renggringsmidler eller slibende materialer, der kan beskadige
overfladen.

Opbevar din enhed et sted fri for fugt, stov og ekstreme temperaturer, hvis den ikke er i brug i lengere tid.
Opbevar produktet utilgeengeligt for bern for at undga utilsigtet skade.

Undgé antendelseskilder: undga kontakt med ild eller varmedannende apparater (kan fere til brand)

Matten md ikke belastes med tunge genstande under transport. Dette kan medfere, at den deformeres.

Opbevares tgrt og skyggefuldt, vaek fra varmekilder - for meget sollys kan fa farverne til at falme og materialet til at heerde.
Produktet er beregnet til rekreativ brug — det erstatter ikke en madras eller liggeunderlag.

Lad ikke bgrn lege med mattens band. Der er risiko for vikling eller kveelning.

Ma ikke bruges som skridsikker métte — giver ikke greb pa vade overflader.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, hgj luftfugtighed, brandfarlige gasser og oplgsningsmidler.

Hold produktets folieemballage vek fra bgrn (kveelningsrisiko)

Serg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.
Bgrn ma ikke lege med produktet.

Brug altid produktet som tilsigtet

3. TEKNISKE DATA
e Mal: 60 cm x 170 cm
e  Lavet af vaevet halm
e  Perfekt til en dag pa stranden eller ved poolen
e Lys

i

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.

Brugt emballage skal afleveres til en genbrugsstation udpeget af de lokale myndigheder. Oplysninger om mulighederne for genbrug af
det brugte produkt gives af den lokale eller kommunale afdeling. Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og
nationale direktiver, der geelder for det. Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til at @ndre tekst, design og tekniske data for produktet uden varsel.
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VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho sprdvne pouZivanie.

Uschovajte si tento navod pre budice pouZitie a riad’te sa jeho odportiCaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov moze predstavovat ohrozenie Zivota

alebo zdravia.

1. POUZITIE A POPIS ZARIADENIA

Slamena plédZova podlozka je idedlna na defi straveny na plazi alebo pri bazéne. Je I'ahké a po zrolovani zabera malo miesta. PlaZové podlozka vam
poskytne pohodlie pri relaxcii.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte tento navod na pouZzitie.

Na ¢istenie vyrobku pouZivajte méakku, sucht alebo mierne vlhkd handricku. NepouZivajte Cistiace prostriedky ani abrazivne materialy,
ktoré by mohli poskodit’ povrch.

Ak zariadenie nebudete dlhsi ¢as pouZivat', skladujte ho na mieste bez vlhkosti, prachu a extrémnych tepl6t.

Vyrobok uchovévajte mimo dosahu deti, aby ste predisli ndhodnému poSkodeniu.

Vyhybajte sa zdrojom zapélenia: vyhybajte sa kontaktu s ohfiom alebo zariadeniami generujticimi teplo (mdZze viest' k poZiaru)
Pocas prepravy nezat'azujte podlozku tazkymi predmetmi. M6Ze to sposobit’ jej deformaciu.

Skladujte na suchom a tienistom mieste, mimo dosahu zdrojov tepla — nadmerné slnecné Ziarenie moéze sposobit’ vyblednutie farieb a
stvrdnutie materialu.

Vyrobok je uréeny na rekreacné pouZitie — nenahrddza matrac ani karimatku.

Nedovol'te detom hrat’ sa s tichytkami podlozky. Hrozi riziko zamotania alebo uskrtenia.

NepouZivajte ako protiSmykovii podlozku — neposkytuje Ziadnu prilnavost na mokrom povrchu.

Chraiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, vysokou vlhkostou, horfavymi plynmi a rozpustadlami.
Foéliovy obal vyrobku uchovavajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia).

Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mdzZu zacat hrat,, o je nebezpecné.
Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.

Vyrobok vidy pouZivajte podl'a jeho urcenia

3. TECHNICKE UDAJE

ar
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Rozmery: 60 cm x 170 cm

Vyrobené z tkanej slamy

Idedlne na den na plézi alebo pri bazéne
Svetlo

TIPY A INFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materiadlov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.

PouZity obalovy materidl by mal byt’ odovzdany na mieste zberu odpadu urCenom miestnymi dradmi. Informdcie o moZnostiach
recyklacie pouZitého vyrobku poskytuje miestny alebo mestsky urad. Tento vyrobok spliia poZiadavky prislusnych eur6pskych a
narodnych smernic, ktoré sa nati vztahuji. Vyrobok spliia eur6pske a ndrodné poZiadavky na bezpecnost zariadeni a vyrobkov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a technickych ddajov produktu bez predchadzajticeho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kdyttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sailytd tama kayttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle

tai terveydelle.

1. LAITTEEN KAYTTO JA KUVAUS

Olkimatto on tdydellinen ranta- tai uima-allaspdivaksi. Se on kevyt ja vie védhén tilaa rullalle kéé&rittynd. Rantamatto tarjoaa mukavuutta

rentoutumisen aikana.

2. TURVAOHJEET

Ennen tuotteen kayttod, lue tdma kayttoohje huolellisesti.

Puhdista tuote pehmedlld, kuivalla tai hieman kostealla liinalla. Vilta pesuaineiden tai hankaavien materiaalien kaytt64, jotka voivat
vahingoittaa pintaa.

Sdilytd laitetta paikassa, joka on suojassa kosteudelta, polyltd ja ddrimmdisiltd lampotiloilta, jos sitd ei kédytetd pitkadn aikaan.
Pida tuote poissa lasten ulottuvilta vahingossa tapahtuvien vaurioiden vélttdmiseksi.

Viltd sytytyslahteitd: valtd kosketusta tulen tai 1ampoé tuottavien laitteiden kanssa (voi johtaa tulipaloon)

Ald kuormaa mattoa raskailla esineilld kuljetuksen aikana. Se voi aiheuttaa sen muodonmuutoksen.

Sailytd kuivassa ja varjoisassa paikassa, poissa lammonlahteistd — liiallinen auringonvalo voi aiheuttaa vérien haalistumista ja materiaalin
kovettumista.

Tuote on tarkoitettu virkistyskayttoon — se ei korvaa patjaa tai makuualustaa.

Ald anna lasten leikkid maton nauhoilla. On olemassa niihin sotkeutumis- tai kuristumisvaara.

Ei saa kéyttad liukuestemattona — ei tarjoa pitoa maérilld pinnoilla.

Suojaa tuotetta ddrimmaisiltd lampdtiloilta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilta.

Pida tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara)

Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikkid niilld, miké on vaarallista.
Lapset eivit saa leikkid tuotteella.

Kaéytd tuotetta aina aiotulla tavalla

3. TEKNISET TIEDOT
e  Mitat: 60 cm x 170 cm
e  Valmistettu kudotusta oljesta
e  Téaydellinen pédivéaksi rannalla tai uima-altaalla
e Valo

ar
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VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

Pakkaus on valmistettu ympéristdystévallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.

Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkdasittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
kierrdtysmahdollisuuksista antaa paikallis- tai kaupunginvirasto. Tdma tuote tdyttdd sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten
direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.

Piddtdmme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, ulkoasuun ja teknisiin tietoihin ilman erillistd ilmoitusta.



LT
Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

PraSome iSsaugoti §j vadova ateiCiai ir laikytis jo rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

1. JRENGINIO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Siaudinis papliidimio kilimélis puikiai tinka dienai, praleistai papliidimyje ar prie baseino. Jis lengvas ir susuktas uZima mazai vietos. Papliidimio
kilimélis suteiks komforto atsipalaiduojant.

2. SAUGOS INSTRUKCI1JOS

PrieS naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite §ia naudojimo instrukcija.

Gaminiui valyti naudokite minksta, sausa arba Siek tiek drégna Sluoste. Venkite naudoti plovikliy ar abrazyviniy medZiagy, kurios gali
paZeisti pavirsiy.

Jei ilgesnj laika nenaudosite jrenginio, laikykite ji vietoje, apsaugotoje nuo drégmes, dulkiy ir ekstremaliy temperatiiry.

Laikykite gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtuméte atsitiktinio sugadinimo.

Venkite uzdegimo Saltiniy: venkite salyCio su ugnimi ar Siluma generuojanciais prietaisais (gali kilti gaisras).

Neapkraukite kilimélio sunkiais daiktais transportavimo metu. Dél to jis gali deformuotis.

Laikyti sausoje ir pavésingoje vietoje, atokiau nuo Silumos Saltiniy — per didelis saulés spindulys gali iSblukinti spalvas ir sukietinti
medZiaga.

Produktas skirtas pramoginiam naudojimui — jis nepakeicia ¢iuZinio ar kilimélio.

Nenaudokite kaip neslystancio kilimélio — nesuteikia sukibimo su $lapiais pavirSiais.

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, didelés drégmeés, degiy dujuy, tirpikliy.

Produkto folijos pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusimo pavojus).

Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jomis Zaisti, o tai pavojinga.
Vaikams draudZiama Zaisti su Siuo gaminiu.

Visada naudokite gaminj pagal paskirti

3. TECHNINIAI DUOMENYS

i

Matmenys: 60 cm x 170 cm

Pagaminta i$ pinty Siaudy

Puikiai tinka dienai papliidimyje ar prie baseino
Sviesa

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodytq atlieky Salinimo punkta. Informacija apie
panaudoto gaminio perdirbimo galimybes teikia vietos arba miesto administracija. Sis gaminys atitinka jam taikomus atitinkamy
Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai

veselibu.

1. IERICES LIETOJUMS UN APRAKSTS

Salmu pludmales paklajins ir lieliski piemeérots dienai, ko pavadat pludmalé vai pie baseina. Tas ir viegls un sarulléts aiznem maz vietas. Pludmales
paklajins nodrosinas komfortu atpttas laika.

2. DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Pirms produkta lietoSanas, ltidzu, uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju.

Izstradajuma tiriSanai izmantojiet mikstu, sausu vai viegli mitru dranu. Izvairieties no mazgasanas Iidzeklu vai abrazivu materialu
lietoSanas, kas var sabojat virsmu.

Ja ierici ilgstosi nelietojat, glabajiet to vietd, kas ir pasargata no mitruma, putekliem un ekstremalam temperatiiram.

Lai izvairitos no nejausiem bojajumiem, glabajiet produktu bérniem nepieejama vieta.

Izvairieties no aizdegSanas avotiem: izvairieties no saskares ar uguni vai siltumu rado3am iericém (var izraisit ugunsgréku).
Transportésanas laika nepaklaujiet paklaju smagiem priekSmetiem. Tas var izraisit ta deformaciju.

Uzglabat sausa un énaina vieta, prom no siltuma avotiem — parmeériga saules gaisma var izraisit krasu izbaléSanu un materiala sacietéSanu.
Produkts ir paredzéts lietoSanai atpiitas noliikos — tas neaizstaj matraci vai gulampaklajinu.

Nelaujiet bérniem spéléties ar paklajina saitém. Pastav sapiSanas vai noZpaugSanas risks.

Nelietot ka pretslides paklaju — nenodroSina sakeri uz mitram virsmam.

Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, augsta mitruma, viegli uzliesmojosam gazém, skidinatajiem.

Sargajiet produkta folijas iepakojumu no bérniem (nosmaksanas risks).

Parliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Berni var sakt ar tiem spéléties, kas ir bistami.

Bérni nedrikst spéléties ar So produktu.

Vienmer lietojiet produktu paredzétajam mérkim

3. TEHNISKIE DATI

ar
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Izmeri: 60 cm x 170 cm

Izgatavots no pitiem salmiem

Lieliski piemeérots dienai pludmalé vai pie baseina
Gaisma

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietgja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo pasvaldibu noradita atkritumu savaksanas punkta. Informaciju par izlietota produkta
parstrades iespéjam sniedz vietgja vai pilsétas parvalde. Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz
to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam prasibam attieciba uz iericu un produktu drosibu.

Meés paturam tiesibas veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos bez ieprieksgja bridinajuma.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nduetekohane kasutamine.

Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine v&ib ohustada elu voi tervist.

1. SEADME KASUTUSALAD JA KIRJELDUS

Olgmatt sobib ideaalselt rannas v&i basseini 4éres veedetud paevaks. See on kerge ja votab kokkurullituna vihe ruumi. Rannamatt pakub 168gastudes
mugavust.

2. OHUTUSJUHISED

Enne toote kasutamist lugege palun hoolikalt 14bi see kasutusjuhend.

Toote puhastamiseks kasutage pehmet, kuiva vdi kergelt niisket lappi. Véltige pesuvahendite v0i abrasiivsete materjalide kasutamist, mis
voivad pinda kahjustada.

Kui seadet pikemat aega ei kasutata, hoidke seda niiskuse, tolmu ja ddrmuslike temperatuuride eest kaitstud kohas.
Hoidke toodet lastele kattesaamatus kohas, et véltida juhuslikke kahjustusi.

Viltida siiiiteallikaid: véltida kokkupuudet tule v6i soojust tekitavate seadmetega (v6ib pohjustada tulekahju)
Arge koormake matti transportimise ajal raskete esemetega. See vdib pdhjustada selle deformeerumist.

Hoida kuivas ja varjulises kohas, eemal soojusallikatest — liigne pédikesevalgus voib pdhjustada varvide pleekimist ja materjali kdvenemist.
Toode on mdeldud meelelahutuslikuks kasutamiseks — see ei asenda madratsit ega magamismatti.

Arge lubage lastel mati paeltega méngida. On oht nendesse takerduda v&i kégistada.

Arge kasutage libisemisvastase matina — ei taga haarduvust mérjal pinnal.

Kaitske toodet darmuslike temperatuuride, kdrge dhuniiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.

Hoidke toote fooliumpakend lastele kéttesaamatus kohas (lambumisoht)

Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vdivad nendega mangima hakata, mis on ohtlik.
Lapsed ei tohi tootega méngida.

Kasutage toodet alati ettendhtud otstarbel

3. TEHNILISED ANDMED

i

Mo6d6dud: 60 cm x 170 cm

Valmistatud kootud dlgedest

Ideaalne péevaks rannas voi basseini dares
Valgus

NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt maaratud jadtmekaitluspunkti. Teavet kasutatud toote
ringlussevotu voimaluste kohta annab kohalik v6i linnavalitsus. See toode vastab sellele kohaldatavate asjakohaste Euroopa ja riiklike
direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.

1. UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Slamnata podloga za na plaZo je odli¢na za dan, preZivet na plaZi ali ob bazenu. Je lahka in v zvitku zavzame malo prostora. Podloga za na plazo
vam bo nudila udobje med sproScanjem.

2. VARNOSTNA NAVODILA

Pred uporabo izdelka natan¢no preberite ta navodila za uporabo.

Za ciscenje izdelka uporabite mehko, suho ali rahlo vlazno krpo. Izogibajte se uporabi detergentov ali abrazivnih materialov, ki lahko
poskodujejo povrsino.

Ce naprave dalj ¢asa ne boste uporabljali, jo shranite na mestu, kjer ni vlage, prahu in ekstremnih temperatur.
Izdelek hranite izven dosega otrok, da preprecite nenamerno skodo.

Izogibajte se virom vzZiga: izogibajte se stiku z ognjem ali napravami, ki ustvarjajo toploto (lahko povzroci poZar)
Med prevozom ne obremenjujte podloge s tezkimi predmeti. To lahko povzro¢i deformacijo.

Hranite na suhem in sencnem mestu, stran od virov toplote — prekomerna son¢na svetloba lahko povzroci bledenje barv in strjevanje
materiala.

Izdelek je namenjen rekreacijski uporabi — ne nadomesc¢a vzmetnice ali spalne podloge.

Ne dovolite otrokom, da se igrajo z vezmi podloge. Obstaja nevarnost zapletanja ali zadavljenja.

Ne uporabljajte kot protizdrsno podlogo — ne zagotavlja oprijema na mokrih povrSinah.

Izdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini in topili.

Folijsko embalaZo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

Pazite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za¢nejo igrati z njimi, kar je nevarno.
Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

Izdelek vedno uporabljajte po predvidenem namenu

3. TEHNICNI PODATKI
e  Dimenzije: 60 cm x 170 cm
e Iz pletene slame
e Idealno za dan na plazi ali bazenu
e  Svetloba

ar

i

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Rabljeno embalaZo je treba oddati na zbiraliSce odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o mozZnostih recikliranja
rabljenega izdelka vam bo posredoval lokalni ali mestni urad. Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih
direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tsaideann ti an tairge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntiti go n-tsaidtear an tdirge i gceart.

Coinnigh an ldmhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai atd ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do

shaol n6 ar do shldinte mura leanann ti na treoracha.

1. FEIDHMIU AGUS CUR SiOS AR AN bhFEISTE

T4a mata tré tui foirfe do 14 a chaitheambh ar an trd n6 ag an linn sndmha. T4 sé éadrom agus ni thdgann sé moran spdis nuair a bhionn sé rollta suas.
Cuirfidh mata trd compord ar fail agus td ag scith a ligean.

2. TREORACHA SABHAILTEACHTA

Sula n-dsaideann tu an tairge, léigh an ldmhleabhar treoracha seo go ciramach le do thoil.

Bain tiséid as éadach bog, tirim né beagén tais chun an téirge a ghlanadh. Seachain dsaid a bhaint as glantaigh n6 abhair scriobacha a
d’fhéadfadh damaiste a dhéanamh don dromchla.

Stéréil do ghléas in &it ata saor 6 thaise, deannach agus teochtai foircneacha mura bhfuil sé in dsaid ar feadh tréimhse fada ama.
Coinnigh an téirge as rochtain leanai chun damaiste de thaisme a sheachaint.

Seachain foinsi adhainte: seachain teagmhail le tine nd le gléasanna a ghineann teas (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)
N4 luchtaigh an mata le rudai troma le linn iompair. D’fhéadfadh sé seo é a dhifhoirmit.

Stérail in ait thirim agus scathach, amach 6 thoinsi teasa - is féidir le solas na gréine iomarcach dathanna a chur ag céimnit agus an t-abhar
a chruasu.

T4 an téirge beartaithe le haghaidh tsaide dineasa — ni chuireann sé in ionad tochta na mata codlata.

N4 lig do leanai imirt le ceangail an mata. T4 baol ann go ngabhfaidh siad isteach sa mhata n6 go dtachtfar iad.
N4 hiisdid mar mata frith-shleamhain — ni sholathraionn sé tarraingt ar dhromchlai fliucha.

Cosain an tairge 6 theocht mhor, taise ard, gais inadhainte, tuaslagoiri.

Coinnigh pacaistit scragall an tairge amach 6 rochtain leanai (riosca tachtaithe)

Cinntigh nach bhfagtar abhair phacéistithe gan aird. D’fhéadfadh leanai tost ag imirt leo, rud atd contuirteach.
Nior cheart do leanaf imirt leis an tairge.

Bain tisdid as an tdirge i gcénai mar até beartaithe

3. SONRAI TEICNIULA

i

Toisi: 60cm x 170cm

Déanta as tui fite

Foirfe le haghaidh lae ag an trd n6 ag an linn sndmha
Solas

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTiOCHTA USAIDTE

T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitiscairt ag d’ionad athchurséla aitiil.

Ba choir bhar pacaistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe ditiscartha dramhaiola até ainmnithe ag ddarais aititla. Cuireann an
oifig 4ititil né cathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai chun an tdirge tisdidte a athchiirsail. Comhlionann an téirge seo
ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tdirge ceanglais Eorpacha agus ndisitnta
maidir le sdbhéilteacht gléasanna agus tairgi.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li l-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu

jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

1. APPLIKAZZ7JONI U DESKRIZZJONI TAL -APPARAT

Tapit tat-tiben ghall-bajja huwa perfett ghal gurnata fuq il-bajja jew fil-pixxina. Huwa hafif u jiehu ftit spazju meta jkun irrumblat. Tapit tal-bajja
jipprovdi kumdita waqt li tirrilassa.

2. ISTRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok agra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.

Uza drapp artab, niexef jew kemxejn niedja biex tnaddaf il-prodott. Evita li tuza detergenti jew materjali li joborxu li jistghu jaghmlu hsara
lill-wiée.

Ahzen it-taghmir tieghek f'post hieles mill-umdita, mit-trab u minn temperaturi estremi jekk ma jkunx qed jintuza ghal perjodu estiz ta'
zmien.

Zomm il-prodott fejn ma jintlahagx mit-tfal biex tevita hsara ac¢¢identali.

Evita sorsi ta' tqabbid: evita kuntatt man-nar jew apparati li jiggeneraw is-shana (jista' jwassal ghal nar)

Tghabbix it-tapit b'oggetti tqal waqt it-trasport. Dan jista' jikkawza li jiddeforma.

Ahzen f'post niexef u fid-dell, 'il boghod minn sorsi ta' shana - dawl e¢cessiv tax-xemx jista' jikkawza li 1-kuluri jisparixxu u li I-materjal
jissahhah.

Il-prodott huwa mahsub ghal uzu rikreattiv — ma jissostitwixxix saqqu jew tapit tal-irqad.

Thallix lit-tfal jilaghbu bir-rabtiet tat-tapit. Hemm riskju ta’ thabbil jew strangolament.

Tuzax bhala tapit kontra z-zliq — ma jipprovdix trazzjoni fuq u¢uh imxarrbin.

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, umdita gholja, gassijiet fjammabbli, solventi.

Zomm l-imballagg tal-fojl tal-prodott 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu bihom, u dan huwa perikoluz.
It-tfal m’ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

Dejjem uza l-prodott kif mahsub

3. DEJTA TEKNIKA
e  Dimensjonijiet: 60¢m x 170¢m
e  Maghmul minn tiben minsug
e Perfett ghal gurnata fuq il-bajja jew il-pixxina
e Dawl

ar
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SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.

Materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal f'punt ta' rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet ta' riciklagg tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju lokali jew tal-belt. Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti
tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza

tal-apparati u l-prodotti.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo saCuvajte ovaj priru¢nik za buduéu upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moze predstavljati opasnost za Zivot ili

zdravlje.

1. PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Prostirka za plazu od slame savrSena je za dan proveden na plaZi ili bazenu. Lagana je i zauzima malo prostora kada se smota. Prostirka za plazu

pruzit ¢e udobnost tijekom opustanja.

2. SIGURNOSNE UPUTE

Prije upotrebe proizvoda, molimo pazljivo procitajte ovaj prirucnik s uputama.

Za CiScenje proizvoda koristite meku, suhu ili blago vlaznu krpu. Izbjegavajte upotrebu deterdZenata ili abrazivnih materijala koji mogu
oStetiti povrSinu.

Uredaj pohranite na mjesto zaSti¢eno od vlage, prasine i ekstremnih temperatura ako ga necete koristiti dulje vrijeme.

Proizvod drZite izvan dohvata djece kako biste izbjegli slucajna oStecenja.

Izbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s vatrom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe dovesti do poZara)

Ne opterecujte prostirku teSkim predmetima tijekom transporta. To moZe uzrokovati njezinu deformaciju.

Cuvati na suhom i zasjenjenom mjestu, dalje od izvora topline - prekomjerna sunceva svjetlost moZe uzrokovati blijedenje boja i
stvrdnjavanje materijala.

Proizvod je namijenjen rekreacijskoj upotrebi — ne zamjenjuje madrac ili prostirku za spavanje.

Ne dopustite djeci da se igraju s vezicama prostirke. Postoji opasnost od zapetljavanja ili davljenja.

Ne koristiti kao protukliznu podlogu — ne pruza dobro prianjanje na mokrim povrSinama.

Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, otapala.

Folijsku ambalazu proizvoda drZite izvan dohvata djece (opasnost od gusenja)

Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.
Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

Uvijek koristite proizvod prema namjeni

3. TEHNICKI PODACI
e  Dimenzije: 60 cm x 170 cm
e  Napravljeno od pletene slame
e Idealno za dan na plazi ili bazenu
e  Svjetlo

i

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odlozZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.

Rabljeni materijal za pakiranje treba predati na odlagaliste otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
recikliranja rabljenog proizvoda pruZaju lokalni ili gradski ured. Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i
nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju. Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i
proizvoda.

Pridrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnic¢kih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero npo,ayKTa!

Tlepez UCIIONB30BaHUEM MPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOL{e HHCTPYKLIMU, YTOOb! 06eCreunTh NpaBUIbHOE UCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

[Noxkanyiicta, coxpaHUTe JAaHHOE PYKOBO/ACTBO [ijis ja/IbHeHIIIero UCIo/Ib30BaHus U C/IeAyHTe CofieprKallliMcsi B HeM PeKOMeH/ALsIM, TIOCKOJIbKY

Heco0/TI0ieHN e ero HHCTPYKLMH MOXKET MPe/CTaBIsATh YrPO3y KU3HU U 3I0POBBIO.

1. TIPUMEHEHWE ¥ OIIICAHUE YCTPOVICTBA

Co/1I0MeHHBIH TJISDKHBIA KOBPUK HJieanbHO TIOAXOAUT 1S HS, TIPOBE/IEHHOr0 Ha IUIsbKe WK y 6acceliHa. OH JIerKyi ¥ 3aHMMaeT Majlo MecTa B
cBepHYTOM BHze. [IIsDKHBIM KOBPUK 06ecreunT KoMGpopT BO BPEMsI OT/bIXa.

2. THCTPYKIINMU 110 BE3OITACHOCTHA

Hepe,q HUCII0/Ib30BaHKWEM U3 e/ BHUMATE/IBHO IMPOYTHUTE JdaHHYIO0 HHCTPYKIHIO.

[Nt UMCTKY M3[e/Hs UCTIOJB3yHTe MITKYH0, CYXYH W/ CJIeTKa BIaXKHYIO TKaHb. V36eraiiTe MCHO/Ib30BaHUSI MOIOLIUX CPEACTB WX
abpa3uBHBIX MaTepHuaoB, KOTOPble MOI'YT IIOBPEJUTh OBEPXHOCTb.

Ecmu ycTpoiicTBO He UCIONB3yeTCs B TeUeHYe JJINTe/IbHOTO I1eprojja BpeMeHH, XpPaHUTe ero B MeCTe, 3alljMIljeHHOM OT BJIary, IIbUTH U
5KCTpeMasbHbIX TeMIleparyp.

XpaHuTe U3fenue B HeZIOCTYITHOM [IJIsS ieTel MecTe BO n30e)KaHKe C/Iy4ailiHOro MOBPeXeHHsI.
H36eraiiTe HCTOUHUKOB BO3rOpaHusi: 3beraiiTe KOHTAKTa C OTHEM WM yCTPONCTBAMH, BBIAESIOIMMU TEIyIo (MOXKET MPUBECTH K M0XKapy)
He Harpy>xaiiTe KOBPHK TsDKeJIbIMU TIPeAMeTaMU BO BPeMsT TPAaHCIIOPTUPOBKH. OTO MOXKET IPUBECTH K ero fedopmariyu.

XpaHI/ITL B CyXOM U 3aT€HEHHOM MeCTe, B/la/I1 OT UCTOYHHKOB Telljlda — ‘«IpEBMEpHBIﬁ COJIHEUHBIA CBET MOXKET MpUBECTHU K BbIL|BETAHUIO
LIBETOB U 3aTBep/IeBaHUIO MaTepuasa.

V3penvie ipefiHa3HaueHO JijIst ICTIO/Ib30BaHKS B PeKPeal{HOHHBIX IIe/IsIX U He 3aMeHsieT MaTpac WM CralbHbII KOBPHK.

He no3BosisiiiTe geTsiM Urparh C 3aBsi3kaMi KOBpYKa. CyIjecTByeT PUCK 3aIlyTHIBAHUS W/IH YA YILEeHHsI.

He ncrione3oBaTh B KauecTBe MPOTHBOCKO/Ib3AILEr0 KOBPHKAa — He 00eCreunBaeT CLerieHusi C MOKPO OBEPXHOCTHIO.
3amuiiaiiTe U3geare oT SKCTpeMaslbHBIX TeMIIepaTyp, BbICOKOH B/IaKHOCTH, TOPIOUMX ra30B, PaCTBOPUTeTeHt.

XpaHuTte (hobIUPOBAHHYIO YNIAKOBKY ITPOZYKTA B HEAOCTYITHOM I fleTel MecTe (OMacHOCTb YAYIIbs).

CrezuiTe 3a TeM, UTOOBI YIIaKOBOUHBIE MaTepHasibl He 0CTaBavchk 6e3 mpucMoTpa. [JeT MoryT HauaTh UTpaTh C HUMH, UTO OIAcHO.
JleTsM He crefiyeT UrpaTh C U3e/reM.

Bcerza ucnonb3yiiTe NpoAyKT 10 Ha3HAUEHHIO.

3. TEXHUYECKWE JAHHBIE

ar

Pa3mepsi: 60cm x 170cm

W3roToBsieH U3 IyIeTeHOU COIOMBI.

Viiea/ibHO TIOAXOUT [IJIs1 {HSI Ha TUIsDKe WK y bacceiiHa.
Cger

COBETHI 1 TH®OPMAIIVIA IO YITPAB/IEHUIO VICIIO/Tb30BAHHOM YITAKOBKOW

YIakoBKa U3roTOB/IEHa U3 SKOJIOTMUYECKH UMCTBIX MaTepHUasioB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM MYyHKTE MpHeMa
BTOPUYHOM TIepepaboTKu.

Vcrionb30BaHHbIN yIIaKOBOYHBINA MaTepHas cjiefyeT CAaBaTh B IIYHKT YTH/IN3aLMM OTX0/0B, YKa3aHHbII MeCTHBIMU OpraHaMy BJIACTH.
VHdopmaLysi 0 BO3MOXKHOCTSIX epepaboTKK MCIIOIb30BAHHOTO MPOJYKTa NMPeA0CTaB/sSeTC sl MECTHBIM MU TOPOZACKKM yIIpaB/ieHHeM.
OTOT MPOJYKT COOTBETCTBYET TPEOOBAHUSAM COOTBETCTBYIOIIMX €BPOMEHCKHUX M HAllMOHANBHBIX JUPEKTHB, KOTOPbIE K HEMY

TIPUMEHSOTCA. HpOAyKT COOTBETCTBYET eBpOHeﬁCKHM Y HalJUOHaJ/IbHBIM Tpe6OBaHI/IHM 1o 6e30mMacHOCTH yCTpOﬁCTB U MPOAYKTOB.

MEI ocTaB/asieM 3a Co00M TIpaBO BHOCHUTb U3MEHEHU B TEKCT, ,qPBaﬁH " TeXHUUYEeCKHEe AdHHbIe TIDOAYKTA 0e3 TpeaBapyUTe/JIbHOTIO

yBeOMJIEHUA.



